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I. ЦТ» Л b ОБЩЕСТВА.

§ 1.
Старо-Пигантское общество взаимнаго вспоможешя при 

пожарныхъ случаяхъ им^етъ целью оказывать своимъ чле- 
намъ nocoõin строительными матер!алами и деньгами при 
постигшихъ ихъ пожарныхъ случаяхъ. •

П р и м 'Ь чан! 6. Общество не выдаетъ вознаграждешя за сгор!.вш!я бани 
и кузницы.

II. СОСТАВЪ ОБЩЕСТВА, ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ ЧЛЕКОВЪ ОНАГО.

§ 2-
Членами общества могутъ быть только хозяева Старо- 

Пигантской волости.
§ 3.

При вступлении въ общество, каждый членъ представ­
ая етъ въ правящие общества опись своихъ построекъ, съ 
показашемъ наиме новашя и назначешя каждой изъ нихъ и, 
BM'bcTt съ т£мъ заявляетъ, желаетъ ли онъ получить, въ 
случай пожара, вознаграждение отъ общества однимъ только 
строевымъ матещаломь, или же и деньгами. Сообразно съ 
симъ члены обнщства делятся на два разряда: члены 1-го 
разряда, им^юпЦе право на получеше одного строеваго ма­
те-нала и П-го разряда, получаюпце, сверхъ строеваго ма­
териала, и денежное nocoöie.

П р II м Ь ч а и i е. Осмотръ и оценка построекъ, лрииадлежащихъ лицамъ, 
желающимъ вступить въ число членовъ общества, производятся нрав- 
лен1емъ общества.

§ 4.
Строевой матер!алъ на возобновлено сгор^вшихъ по- 

стооекъ выдается обществомъ по следующему расчету:
I) за жилой домъ: 80 бревенъ, 80 шестовъ и 250 пу- 

довъ соломы;
2) за хл-Ьвъ съ конюшнею: столько же, сколько и за 

жилой домъ;



I. Seltsi eesmärk.

§ 1.
Wana-Piigandi walla wastastiku tulekahju tasumise seltsi püüd­

mine on, oma liikmeid, nendele juhtuwate tulekahjude korral, ehituse 
materjali ja rahaga awitada.

Tähendus. Selts ei tasu ärapõlenud saunade ja sepikojade kahju.

II. Seltsi liigete seisus, nende õiguse- ja Kohused.
§ 2.

Seltsi liigeteks wõiwad ainult Wana-Piigandi walla peremehed olla.

§ 3.
Seltsi sisse astumise juures paneb iga seltsi liige seltsi eestseisu­

sele oma hoonete nimekirja ette, tähendates, kudas neid nimetatakse 
ehk milleks iga ühte tarwitatakse ja awaldab selle juures soowi, kas 
tema ees juhtuwal tulekahju korral üksi ehituse materjali abi ehk üht­
lasi ka raha abi saada soowib. Selle järgi saamad siis seltsi liikmed 
kahte liiki jaotatud: 1) Seltsi liikmed, kes ainult ehituse materjali abi 
saamad ja 2) seltsi liikmed, kes peale ehituse materjali ka raha abi 
saamad.

Tähendus. Nende inimiste päralt olewate hoonete ülewaatamine ja 
takseerimine, kes seltsi liikmeteks soowiwad astuda, saab seltsi eest­
seisuse läbi toimetatud.

• § 4- . .
Äräpõlenud hoonete uueste ehitamise lärmis materjal saab seltsi 

poolt järgmise armu järele wälja antud:
1) ühe elumaja eest 80 palki, 80 latti ja 250 puuta õlgi;
2) ühe elaja lauda ja hobuse talli eest, mis ühtekokku ehitatud, 

niiiama palul kui elumaja eest:



4

3) за овинъ: 150 бревенъ, 150 шестовъ и 400 пудовъ 
соломы;

4) за кладовую: 60 бревенъ, 60 шестовъ и 150 пудовъ 
соломы.

П р и м Ь ч а и i е 1, Каждое бревно должно имЬть длину въ 4 сажени 2 фута 
и толщину не менЪе 8 дюймовъ въ верхнемъ отруби; каждый же 
шестъ долженъ имЪть длину не менЪе 4 саженъ.

II р и м Ъ ч а н i е 2. Если конюшня и хлъвъ имЪютъ отдельный крыши, то, 
при истреблегйи пожаромъ одного изъ сихъ строенш, вознаграждеше 
выдается въ половинномъ pasMtpt, нротивъ установленнаго въ п. 2 § 4.

§ 5.
Въ случай если бы отъ пожара уцелела часть здашя. 

то уц4л4вппй строевой матерзалъ (бревна, шесты и солома) 
исключается изъ общаго количества строеваго матер!ала, на 
который имйлъ бы право погоревппй, согласно расчету, ука­
занному въ § 4.

§ 6.
Денежное noco6ie членамъ 2 разряда выдается въ раз- 

м4р4 2/з оценочной стоимости сгорг1звшаго строешя, за вы- 
чстомъ стоимости строеваго матер!ала, отпуекаемаго согласно 
§§ 4 и 5.

II р и м И ч а н i е 1. Стоимость строеваго матер!ала определяется ио сле­
дующему расчету: 1 руб. 20 коп. за каждое бревно, 10 коп. за каж­
дый шестъ и 20 коп. за пудъ соломы.

П р и м ъ ч а н i е 2. Въ случае не полнаго истребления пожаромъ строегпя 
уцЪлЪвппй строевой матер!алъ (бревна, шесты и солома) оценивается 
особо и исчисленная сумма вычитается изъ общей стоимости строе­
ваго материала, на который имела, бы право погоревппй. Оценка 
производится представителями отъ каждаго изъ техъ пожарныхъ уча- 
стковъ, на которые делится Старо-Ннгантская волость; при чемъ въ 
ней могутъ принимать участге, если пожелаютъ, и представители ме- 
стнаго волостнаго правлен!я.

§ 7.
Въ случай постигшаго кого либо изъ членовъ общества 

иожарнаго бедств!я, каждый изъ остальныхъ участниковъ 
общества, влад4ющш постройкою такого же рода, какъ сго­
равшая, обязанъ представить на возобновлена последней 
известное количество бревенъ, шестовъ и кровельной со­
ломы, опредйленныхъ въ прим4чанш 1 къ § 4 устава раз- 
м4ровъ. Такъ, если сгорало жилое строеше, то нужный на 
постройку этого рода матер!алъ представляется равномерно 
всеми членами общества владеющими жилыми домами; если 
сгорелъ овппъ, то все члены им4ющш овины, участвуют!»



3) ühe rehetua eest 150 palki, 150 latti ja 400 puuta õlgi;
4) ühe aida eest 60 palki, 60 latti ja 150 puuta õlgi.
Tähendus 1. Zga palk peab 4 sülda 2 jalga pikk ja kõige wähenr 

8 tolli ladwast jäme olema, iga latt aga kõige wähem 4 sülda pikk.
Tähendus 2. Kui hobuse tall ja elajate laut iseäralise katr.se alla 

on ehitatud, siis saab ühe nendest ärapõlemise korral üksnes pool 
sellest tasumisest, nris üleuml p. 2. § 4 all nimetatud on, arwatud.

§ 5.
Kui juhtub, et üks jagu hoouet tulekahjust terweks jääb, siis saab 

see jagu materjali (palgid, latid ja õled) üleüldsest ehituse materjali 
armust maha arwatud, mis kahju saajal § 4 järgi saada oleks oluud.

§ 6.
Raha abi saab 2. liigi seltsi liikmetele 2/3 jagu ära põlenud hoone 

takseeritud hinnast wälja maksetud, niaha armates seda ehituse urater- 
jali hinda, mis § 4 järele saab antud:

Tähendus 1 Ehituse materjali hind saab järgmise armu järele arma- 
tud: l rbl. 20 kop. ühe palgi eest, 10 kop. ühe lati eest ja 20 kop. 
ühe puuda õlede eest.

Tähendus 2. Kui juhtub, et tulekahjul terme hoone ära ei põle, 
saab terweks jäänud ehitiste materjal (palgid, latid ja õled) iseära­
likult takseeritud ja see hind arwatakse üleüldsest ehituse materjali 
hinnast maha, mis põlenitd hoone omanik pidanud saama. Takseeri­
mist toimetawad nende jaoskondade eestseisjad, milledeks Wana-Pii- 
gandi wald on jaotatud, milledest ka mallawalitsuse liikuied soomi 
järgi osa wõimad wõtta.

§ 7.
Kui kellegil seltsi liigetest tulekahjlt on juhtunud, siis on kõik seltsi 

liikmed kohustatud, kellel niisama sugune hoone on tulekahjtl tasumise 
seltsi üles wõetud, kui see ära põlenud hoone oli, § 4 tähenduse ! 
punkti määramise järele, niie hoone ehitamiseks teatam jagu pullisid, 
lattisid ja katuse õlgi anda. Nõnda kui kellegil seltsi liikmel elumaja 
ära on põlemid, peamad kõik töised seltsi liikmed, kellel elumaja on, 
saetud jagu materjali ehituse tarwis ühe mõrra juure wiima, kui rehe­
tuba põlenud on, siis wõtamad kõik töised seltsi liikmed, kellel rehetuad 
on, uue rehetua üles ehitamise tarwis tarwiliku materjali andmisest 
ühe mõrra osa. Kui tulekahju kandja 2. liigi seltsi liige on (§ 3), siis 



равномерно въ доставлены требуемаго матер1ала на возоб­
новлено сгоревшаго овина. Если же погорелецъ членъ 2 
разряда (§ В), то остальные члены этого разряда, владею- 
niie постройкою одного рода съ сгоревшею, обязаны, сверхъ 
материала, внести, по раскладке и причитающееся съ нихъ 
денежное noco6ie пострадавшему (§ 6).

§ 8.
Строевой матер!алъ на возобновлеше постройки пого- 

ревшаго члена долженъ быть доставлена, прочими участни­
ками общества къ месту пожара въ течеши месяца, а де­
нежный взносъ, въ тотъ же срокъ, производится въ кассу 
общества, подъ квитанцию правлешя онаго.

§ 9.
Членамъ общества, оставшимся после пожара безъ npi- 

юта, общество обязано дать временное помещеше, впредь 
до возобновлены погорельцемъ его жилища, но, во всякомъ 
случае, не более какъ на три месяца.

§ 10.
Въ случае подозрешя, что пожаръ произошелъ отъ под­

жога со стороны самаго владельца сгоревшаго имущества, 
общество не выдаетъ ему пособия, впредь до выяснешя дела 
установленнымъ въ законе порядкомъ.

§ 11.
Члены общества, подчиняясь общимъ пожарнымъ пра- 

виламъ, должны иметь на готове крюки, ведра и проч, для 
тушешя пожаровъ, равно принимать и личное участие въ 
тушеши пожара. §

Общество даетъ своимъ членамъ особую инструкщю, со­
гласованную съ действующими постановлешями относительно 
осторожнаго обращешя съ огнемъ. Каждый членъ обще­
ства въ праве заявить правлешю объ отступлеши того или 
другаго члена отъ означенной инструкции, при чемъ, если 
такого рода заявление подтвердится произведеннымъ прав- 
лешемъ общества дознашемъ, то виновному делается со 
стороны правлешя надлежащее указаше. При неоднократ- 
номъ же нарушены инструкщи виновный, по постановлению 
общаго собрашя членовъ общества, можетъ быть навсегда 
удаленъ изъ общества.
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peawad töised selle liigi seltsi liikmed, kelledel tulekahjust kannatabaga 
ühe sugused ehitused on, peale ehituse materjali § 6 järele ka see agu 
raha maksma, mis kahiusaajal maksu jaotuse lehe järgi nende käest 
õigus saada on.

§ 8.
Ehituse materjali seltsi liikme ära põlenud hoone uueste üles ehr- 

tamiseks, peawad töised seltsi liikmed ühe kuu aja sees, tulekahju kohta 
juure wiima, põlemise päewast arwates; raha abi aga sellesama aja 
sees seltsi kassa eestseisuse kwiitungi wastu ära maksma.

§ 9.
Seltsi liikmetele, kes tulekahju läbi ilma peawarjuta on jäänud, 

peab selts kuni uue hoone ehitamiseni ajaliku elu korterit andnra, aga 
ühelgi korral mitte kauemaks ajaks fui kolmeks kuuks.

§ 10.
Juhtumise korral, kui arwatakse, et tulekahju ära põlenud waran- 

duse omaniku enese põlema panemise läbi on tulnud, ei auna selrs 
temale enne ühtegi abi, kui asi seaduses kinnitatud teel üle on kuulatud.

§ IL
Seltsi liikmetel, üleüldise tulekahju seaduse alla heites, pea-md 

pootshaagid, pangid ja töised tule kustutamise riistad alati malmis 
olema, niisama peawad nemad ka ise tulekustutamisest osa wõtma.

§ 12.
Selts annab oma liikmetele üleüldiste kohaliku seadilste järele ise­

äralise juhatuse kirja, kudas ettewaatlikult tulega ümber peab käitama. 
Igal seltsi liikmel on õigus, eestseisusele teada anda, ühe ehk töise seltsi 
liikme nimetatild juhatuse kirjadest üle astumisest, mis juures, kui nii­
sugune teada andmine seltsi eestseisuse järele kuulamlse läbi õige on 
leitud, süüdlasele eestseisuse poolt näitusliku seletust tehakse. Alitnm- 
kordse juhatuse kirjadest üleastumise korral wõib süüdlane üleüldise seltsi 
koosoleku otsuse järele seltsist igaweste wälja heitetud saada.

... »l4ui iukv - ri'. >
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III. УПРАВЛЕН1Е Д-ВЛАМИ ОБЩЕСТВА.
§ 13.

Делами общества управляютъ: а) Правлеше и б) Об- 
шдя собрашя.

А. Правлен! е.
§ 14.

Правлеше общества состоитъ изъ 4 членовъ, избирае- 
мыхъ общимъ собрашемъ участниковъ изъ своей среды, счи­
тая ио 2 члена на каждый изъ 2-хъ пожарныхъ участковъ 
Старо-Пигантской волости, срокомъ на 2 года и выбываю- 
щихъ ежегодно по два, въ первый годъ существования об­
щества по очереди, определяемой жреб!емъ, а впослйдствш 
по старшинству вступлешя въ должность. Въ число озна- 
ченныхъ членовъ правлешя могутъ быть избираемы и пред­
ставители отъ волостнаго правлешя; при чемъ, если ока­
жется избраннымъ волостной старшина, то ему предостав­
ляется предс4дательствоваше въ правлеши; въ случае же 
отказа его отъ принятая на себя этой обязанности, общее 
собрате участниковъ избираетъ председателя въ правлеше 
изъ числа членовъ онаго.

§ 15.
Дела въ правлеши решаются простымъ болыпинствомъ 

голосевъ присутствующие членовъ; при равенстве голосовъ 
принимается то мнете, съ которымъ согласенъ председа­
тель. Решетя большинства вносятся въ протоколъ и сооб­
щаются всемъ членамъ общества способомъ, какой будетъ 
признанъ наиболее удобнымъ.

§ 16.
На обязанности правлешя, главнымъ образомъ, ле жить: 
а) пр!емъ членовъ въ общество;
б) определение количества следующаго съ каждаго члена 

общества материала и денежнаго пособ!я въ пользу пого­
рел ьцевъ;

в) наблюдете за своевременнымъ взносомъ членами при­
читающихся съ нихъ въ пользу по горел ьцевъ материалеьъ 
и денегъ; .

г) надзоръ за осторожнымъ обращешемъ съ огнемъ и 
соблюдешемъ членами пожарныхъ правилъ, а также инструк­
ции по этому предмету общаго собрашя и



IIL Zellst asjade walitsus.
§ 13.

Seltsi asju toimetumad: a) seltsi eestseisus ja b) üleüldised seltsi 
koosolekud.

A. Eestseisus.

§ 14-
Seltsi eestseisus on 4 liikmeline, keda selts üleüldisel koosolekul 

oma keskelt walib, 2 liiget igast kahest Wana-Piigandi walla tulekahju 
ringkonna jaost 2 aasta peale ja saab iga aasta kaks liiget lahti; 
esimesel seltsi tegewuse aastal loosi lcibi, aga perast poole wanaduse järgi 
ametise astumisest. Eestseisuse liigete armusse wõiwad ka wallawalitsuse 
liikmed walitud saada, kus juures, kui wallaivanem eestseisuse liikmeks 
on walitud, esimeheks peab olema, kui aga wallawanem seda esimehe 
ametid oma peale ei taha wõtta, siis walib üleüldine seltsi koosolek 
esimeheks ühe seltsi eestseisuse liikmetest.

§ 15.
Kõik eestseisuse otsused saamad koosolejate liikmete healte enamusel 

tehtud; ühe wõrdse healte enamrsiel teeb esimehe heal otsuse kindlaks. 
Kõik healte enamusel tehtud otsused saamad protokollisse üleskirjutatud 
ja kõigile seltsi liikrnetele sel miisil kudas seda kõige sündsamaks armataks, 
teada antud.

§ 16.
Eestseisuse kohus on pääasjalikult:
a) liigete seltsi wastawõtmine;
b) põlenude lasuks ehituse materjal ja raha abi seltsi liikmete 

peale ära jagamine;
c) käsu andmine ja hoolekandmine, et tulekahju kannatajatele 

ehituse materjal ja abiraha õigel ajal kätte saab antud;
d) järele waatamine, et tulega ettewaatlikult ümber käidakse ja 

et seltsi liikmed tulekahju seadused kui ka seltsi juhatuse kirjad täieste 
täidawad;
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д) представлеше общему собратю годовыхъ отчетовъ 
о д^йств!яхъ общества, а также предположены объ изме- 
неши или дополнены сего устава.

ПримЪчате. Упомянутая въ п. г сего § инструкшя общаго собрания под- 
лежитъ утвержден!» Губернскаго Начальства.

§ 17.
Члены правлетя, сверхъ необходимыхъ прогонныхъ и 

другихъ расходовъ по обществу, не получаютъ за свои 
труды никакого особаго вознаграждения.

§ 18.
При правлены состоитъ письмоводитель, получающы 

жалованье по услов!ю съ правлешемъ.

В. О6щiя собран!я.
§ 19.

Обыкновенное общее собрате членовъ бываетъ по окон­
чании года, а чрезвычайный по Mtpt надобности. Въ обык- 
новенныхъ собратяхъ разсматриваются годовые отчеты 
правлетя, книги и документы кассы и производятся выборы 
членовъ правлетя. Сверхъ сего какъ въ обыкновенныхъ, 
такъ и въ чрезвычайныхъ общихъ собратяхъ происходить 
совйщашя о мерахъ, превышающихъ власть правлетя, и 
разсматриваются предложения последняго объ изменены или 
дополнети сего устава.

§ 20.
Для действительности общаго собратя необходимо при- 

сутств!е не Mente У2 всйхъ членовъ общества. Если же 
требуемаго числа членовъ въ общее собрате не явится, то 
назначается, для обсуждения вопросовъ, подлежавшихъ раз- 
смотр^тю въ несостоявшемся собрати, не pante, впрочемъ, 
пяти дней новое собрав!е, которое приступаетъ къ заняНямъ, 
въ какомъ бы числе ни собрались на этотъ разъ члены, о 
чемъ set участники общества поставляются въ известность 
при объявлены имъ о предстоящемъ собрании.

§ 21.
Вопросы объ изменены или дополнети устава обсуж­

даются общпмъ собрашемъ, въ составе 2/3 всехъ членовъ 
общества, и вносятся на утверждены Правительства уста-
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e) üleüldisel seltsi koosolekul aasta tegewuse aruande ettepanek 
seltsi tegewuse üle, niisama ka põhjuskirjade muutmise ehk täiendamise 
ette panekud.

Tähendus. Eesseisma § punkt d all nimetatud üleüldise koosoleku juhatuse 
kiri (Znstruktsia) saab kubermangu walitsusele kinnitamiseks ette pantud.

§ 17.
Eestseisuse liikmed ei saa, peale mõne tarwilise reisi kulu ehk muu 

wälja andmise, oma waewa eest ühtegi iseäralist tasumist.

§ 18.
Eestseisusel on kirjatoimetaja, kes palka saab, nii kui ta eest­

seisusega on leppinud.

B. Üleüldised koosolekud.

§ 19.
Korralik üleüldine seltsi liikmete koosolek saab aasta lõpul olema, 

aga teised mitte korralikud üleüldised koosolekud saamad tarwituse järele 
olema. Korralikudel üleüldistel seltsi liikmete koosolekutel saamad eest­
seisuse aruanded ette pantud, kassa raamatud ja kirjad läbi waadatud 
ja eestseisuse liikmete malünised ette ivõetud. Peale selle niihästi korra­
likudel kui ka mitte korralikudel üleüldistel koosolekutel saab nõu peetud 
kõigist neist asjadest, mis üle eestseisuse wõimu käiwad ja saamad 
läbi waadatud ettepanekud põhjuskirja muutmise ehk täienduse üle.

§ 20.
Üleüldisel koosolekul peab kõige wähemalt V2 jagu seltsi liikmetest 

koos olema. Kui aga tarwiline jagu seltsi liikmeid üleüldisele koosolekule 
ei ole tulnud, siis määratakse uus üleüldine seltsi koosolek pidamata 
jäänud üleüldisel koosolekul päewa korral olewate asjade otsustamiseks, 
siiski mitte warem 5 päewa, kus otsused ära tehalse ilma selle peale 
waatamata, olgu seltsi liigete arm sell korral kui suur tahes, mis 
kõigile seltsi liikmetele selgeks tehakse eesoleioa koosoleku kuulutuses.

§ 21.
Kõik põhjuskirja muutmised ehk täiendused otsustatakse üleüldisel 

koosolekul, mitte wühem kui 2/3 jagu seltsi liigetest ja pannakse Riigi- 
walitsusele ette kinnitmniseks. Niisamasugusel üleüldisel seltsi koosolekul 
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новленнымъ порядкомъ. Въ такомъ же составе общихъ со­
брата обсуждаются вопросы о закрыты общества и исклю­
чены членовъ изъ онаго.

§ 22.

Bet дела въ общемъ собрата решаются простымъ 
болыпинствомъ голосовъ наличныхъ членовъ, за исключе- 
шемъ вопросовъ объ исключены членовъ, изменены устава 
и закрыты общества, для решетя которыхъ необходимо 
большинство 2/з голосовъ наличныхъ участниковъ общаго со­
брата. Постановления общихъ собраны обязательны какъ 
для присутствующихъ, такъ и для отсутствующихъ членовъ.

§ 23.

О времени и MtcTt общихъ собраны, равно какъ и 
предметахъ подлежащихъ обсуждешю въ нихъ, правлеше 
заблаговременно изв^щаетъ членовъ общества и подлежащую 
полицейскую власть. Въ общемъ собрата могутъ быть об­
суждаемы только Tt вопросы, которые значатся въ пригла­
шены на собрате и при томъ им-Ьютъ непосредственное от- 
ношеше къ деятельности общества.

§ 24.

Одобренный общимъ собрашемъ годовой отчетъ обще­
ства печатается въ Лифляндскихъ Губернскихъ Ведомостяхъ 
и представляется Лифляндскому Губернатору, на русскомъ 
языке, въ двухъ экземплярахъ, для сведешя его и Хозяй­
ственная Департамента Министерства Внутреннихъ Делъ, 
куда доставляются темъ же порядкомъ пять экземпляровъ 
сего устава, въ случае отпечатания онаго на русскомъ языке.

§ 25.

Общему собранно членовъ общества предоставляется 
установлять, независимо отъ указанныхъ въ § 6 устава сбо- 
ровъ, денежные взносы въ пользу общества — на содержа- 
me письмоводителя при правлены, на канцелярские расходы
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otsustatakse seltsi lõpetamise küsimus 
heitmine.

ja seltsi liigete seltsist wälja

§ 22.

Kõik otsused üleüldisel koosolekul saamad koosolejatest liikmetest 
heale enamusel kindlaks tehtud, maha arwatud seltsi liikmete seltsist 
wälja heitmine, põhjuskir^a muutmine ja seltsi lõpetamine, mille juures 
2/з jagu koosolejate seltsi liigete healtest peawad olema. Üleüldise koos­
oleku otsused on makswad, niihästi koosolnudele, kui ka ära olnudele 
liikmetele.

§ 23.

Aja kui ka koha üle, kus ja millal üleüldine koosolek peetakse, 
niisama ka asjade üle, mis läbirääkimisele tulewad, annab eestseisus 
aegsaste seltsi liikmetele ja kohalisele politseile teada. Läbirääkimisele 
tulewad üksi niisugused küsimised ja asjad, mis nimelt seltsi liikmetele 
enne teada oliwad antud.

§ 24.

Üleüldisest seltsi liigete koosolekust kinnitatud seltsi aasta aruanne 
saab Liimi kuberneri herra läbi Riigi Sisemiste Asjade Ministeriumi 
Põllutöö Departemangu ette pantud, kuhu ka seitse eksemplari põhjus- 
kirjast trükkimise korral saatetud peawad saama (Wenekeeles).

§ 25.

Üleüldisel seltsi liikmete koosolekul saab ära Määratud peale põhjus- 
kirjade § 6 nimetatud maksude, raha maksud seltsi kasuks, eestseisuse 
kirjatoirnetam palgaks, selle kantselei kuludeks jn kui Mrivis peaks olema 
seltsi tuletustutamise riistade ostmise peale. Reed maksud jautatakse 
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онаго, а въ случай надобности и на прюбрйтеше пожарныхъ 
инструментовъ для общества и друпя, клоняпцяся къ пре- 
дохранешю отъ пожара цйли. Взнозы эти распредйляются 
между членами общества, пропорцюнально количеству воз- 
награждешя, причитающагося каждому изъ членовъ, въ слу­
чай постигшаго его постройки пожара.

§ 26.
Возникающая между членами общества и правлешемъ 

недоразумйшя рйшаются общимъ собрашемъ участниковъ 
общества.

IV*. 3 А К Р Ы Т I Е ОБЩЕСТВА.

§ 27.
О закрыты общества печатается въ „Правительствен- 

номъ Вйстникй“ и доводится до свйдйшя Министерства 
Внутреннихъ Дйлъ, чрезъ посредство Лифляндскаго Губер­
натора, а наличный суммы общества употребляются, согласно 
приговору общаго собраны членовъ, одобренному Губерн- 
скимъ Начальствомъ.

§ 28.
Дййств1я общества могутъ быть прекращены и по рас­

поряжению Губернатора, въ силу предоставленнаго ему по 
закону (ст. 547 т. II Св. Зак. Общ. Губ. Учрежд., издан. 
1876 г.) права закрывать общества при обнаружены въ нихъ 
чего либо противнаго государственному порядку, общест­
венной безопасности и нравственности; при чемъ Губерна- 
торъ имйетъ право закрыть общество всегда, когда при- 
знаетъ это нужнымъ, по дошедшимъ до него свйдйшямъ о 
безпорядкахъ или нарушешяхъ устава.

Подписалъ: Вице-Директоръ Юлы Рыбалтовскы. 
Скрйпилъ: Начальникъ Отдйлешя А. Ключаревъ. 
Вйрно: За Начальника Отдйлешя Н. Соколовъ. 
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seltsi liikmete peale sel mõõdul maksa, kui suur igal liikmel tema 
hoonete eest tasumine saada on, kui juhtuwad põlema.

§ 26.
Waidlemised seltsi liikmete ja eestseituse wahel saamad üleüldisel 

koosolekul otsustatud.

IV. Seltsi lõpetus.
§ 27.

Seltsi lõpetus saab Riigiwalitsuse Teadaandjas kuulutatud ja 
antakse Liimi kuberneri herra läbi Sisemiste Asjade Ministeriumile 
teada, ülejäänud seltsi raha tarmitatakse üleüldise seltsi koosoleku 
otsuse järgi, kubermangu walitsuse heaks arwamise järele.

§ 28.
Seltsi tegewus mõib kuberneri herra poolt lõpetatud saada 

temale antud seaduslikul wolil (kohalise kubermangu seaduse kou II. 
jagu § 547 wälja antud 1876 aastal), kui seltsis mingisuguseid riigi 
wastalisi asju ette tuleb, ehk ka üleüldine rahu ja kord rikutud saab; 
mille juures kuberner, igal ajal, kui tarwis tunneb olewat, tema ette 
jõudnud teaduste järele korratust olekust ehk põhjuskirja wasta tallita- 
misest, seltsi ära mõib lõpetada.

Alla kirjutas: Abidirektor Zulij Rõibaltomskij.
Kinnitas: Iauskonna ülem A. Kljutscharew.
Oige: Zauskonna ülema eest N. Sokolow.

Дозволено Цензурою, Дерптъ, 28. АпрВля 1892 г.

Типография А. Похлака, Beppo.


